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1. M. Jlepix

J10 ITPOBJIEMHU MIXTATY3EBOI
OMOHIMII TEPMIHIB
(Ha marepiaji aHLIilCBHKOI,
HiMeIbKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB)

Y emammi poseasioaemocs npobaema mizxceany3eeoi omMoHimii 'y axosiii
MepMiHOA02IT Yy 2epMAHCLKUX MOBAX (Ha mamepiani anenilicbkoi ma HimeybKkoi
Mo8). Jlocaidxcyromucs 3acobu hepekaady YKpaiHCbKoi MO0 AHeAIliICbKUX ma
HIMeUbKUX OMOHIMIYHUX MEPMIHON0IMHUX OOUHUYb, W0 QYHKUYIOHYHOMb Y pi3-
HUX 2AAY3AX 3HAHHA.

Karouogi caosa: mixnceanyzeea omonimis, cneyianbha mepminonoeis, eep-
MAHCHKI MOBU, OMOHIMIYHI mepMIiHOA02IHI 00UHUY.

B cmamve paccmampusaemcs npobaema mexcompacaesoi OMOHUMUU &
CReyUanbHoll MePMUHON02UU 8 2EPMAHCKUX A3bIKAX (HA Mamepuane aHeautic-
K020 u HemMeyk020 513bik08). Mccaedytomes cnocobul hepe6oda HA YKPAUHCKULL
A3bIK AHEAUCKUX U HEMEUKUX OMOHUMUHHBIX MePMUHON02UYECKUX eOUHUY,
DYHKUUOHUDYIOUWUX 8 PA3HBIX 00AACMSAX 3HAHUS.

Karouegvie caosa: mexcompacnesas OMOHUMUSL, CNEUUANLHAS MEPMUHON0-
2usl, 2epMAHCKUe 3bIKU, OMOHUMUYHbIE MEePMUHON0UYECKUe eOUHULbI.

The article deals with the problem of interdisciplinary homonymy in special
terminology in the Germanic languages (on the basis of the English and German
languages). The translation techniques are researched which allow to render into
Ukrainian the meaning of the English and German homonymic terminological
units applied in different fields of knowledge.

Key words: interdisciplinary homonymy, special terminology, the Germanic
languages, the homonymic terminological units.

OcTaHHIM YacoOM TEPMiHOJIOTiYHI PO3BiIKY CTAJIN TIEPCTIEKTUBHUM Ha-
MPSIMKOM HayKoBoi 1yMKku. Cepel 3aCHOBHUKIB CBITOBOI TEPMiHOJIOTiYHO1
HayKH CJIiI 3ragaTy TaKKX BiIOMUX HAayKOBIIiB, sIK E. Bioctep, X. ®enpdep,
I. Poupo, C. O. Yamumrin, JI. C. Jlotre, C. I. Kopmynos, T. JI. Kangenaxi,
B. L. Cicpopos, O. B. Cynepanceka, H. B. [Togonsceka, H. B. Bacunbena.
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Baromuii BHECOK y pO3BMHEHHSI TEPMiHOJIOTIT IK OKPEMOTO PO3Jily MO-
BO3HABCTBa 3pOOMIM TaKi BUAATHi JiHTrBicTH, K O. O. PepopMmarcekuii,
C. I. Oxeros, 0. O. Kapnienko. Benuky yBary 1oCiiIKeHHIO TEpMiHOIO0-
riYHOI IEKCUKHM B acTeKTi MepeKIIaay NpUAUIsIn Taki BueHi, 1k O. B. Mde-
nopos, B. B. Bunorpanos, B. 1. Kapa6aHn, 1. B. KopyHeis, A. B. Mampak,
T. A. Kazakona.

O06’eKTOM AOCIIIKEHHS € MiXTally3eBa OMOHiMisl TEpMiHiB SIK YHiBep-
cajJlbHE JIHTBiCTUYHE siBUILE. [IpemMeToM MOCTiIKEeHHSI — aHMIMACHKi Ta
HiMeLbKi MiXKTaay3eBi OMOHIMiUHi TEPMiHM i3 MPUPOTHUYUX, CYCITITBHUX i
ryMaHiTapHUX HayK, JOCTiIXKYyBaHi B aCIEKTi MOXKJIMBOCTI BUKOHAHHSI SIKiC-
HOTO aIeKBaTHOTO MepeKyaay iHIIOMOBHOI TEPMiHOMOTIYHOI JIEKCUKU YKpa-
THCBKOI0 MOBOIO. CTaTTs IPYHTYEThCS Ha Pe3yJIbTaTax eKCIIePUMEHTAIbHOIO
JIIHTBiICTUYHOTO JOCTiIKEHHS, 10 3MiiicHIOBaoch Ha MaTepiaii 1000 MoB-
Hux omyHULb (BignosigHo 500 aHrmiiickkux Ta 500 HiMELBKUX TePMiHiB),
BiTiOpaHMX METOAOM CYLIJIbHOI BUOIPKM 3 TEPMiHOJIOTIYHMX CJIIOBHMKIB Ta
HaBYaJIbHUX TMOCIOHUKIB i3 (hi3uKM, MaTeMaTUKHU, acTpOHOMIi, reorpadii,
MPYPOIO3HABCTBA, icTOpii, hiocodii, cortiosorii, mpaBa Ta MOBO3HABCTRBA.

AKTyalbHIiCTb 00paHOi TEMAaTUKU MICTUThCS Y BAarOMOCTI TTOPYILIEHUX
MMUTaHb JJISI CYy4aCHOTO BITYM3HSIHOTO TepeKaano3HaBcTBa. HoBuszHa BOa-
Ya€EThCA Y JOCTiIKEHHI (heHOMEHY MiXKTaly3eBOi OMOHIMil TepMiHOJIOTiU-
HOI JIEKCUKH Y TepMaHChKUX MOBaX (aHIIIMCHKIil Ta HiMELIbKiii) 3 ypaxy-
BaHHSIM OCOOJIMBOCTEH ii BIITBOPEHHS Y CJIOB’THChKili MOBI.

Merta cTatTTi oJIsATa€E y BUSIBIIEHHiI OCOOJIMBOCTEN MixKraay3eBoi OMOHi-
Mil TepMiHiB y JOCTiIKyBaHUX MOBaX.

Peanizaliist mocraBieHoi MeTU nependavyae po3B’ a3aHHS HACTYITHUX 3a-
BIaHb:

— 3’5ICyBaTH 3MIiCT MOHSTTS MiXTaly3eBi OMOHIMiUHi TEpMiHU;

— BU3HAUMUTHU OCOOJIMBOCTI YTBOPEHHS, YXKMBAaHHS Ta MepeKagy MixX-
rajay3eBMX OMOHIMIYHUX TEPMiHiB y JOCiIXKyBaHUX MOBaX.

MeTononoriunuii anapaT AOCiIKEHHS CKIIaJa€ThCs 3 METO/IiB TeOpe-
TUYHOTI'O Y3araJlbHeHHsI Ta OOIPYHTYBaHHSI, METOIY €KCIIEPUMEHTY, METO-
JIiB aHAJIi3y Ta CUHTE3y OJeP>KaHUX EKCIIEPUMEHTAIbHUX TaHUX Ta METOIY
KiJIbKicCHOro aHajidy. TeopeTMYHUM IAIPYHTSIM AJIs1 TIPOBEAEHHS Blac-
HOTO JOCTiIXEeHHs cayryBaiu HaykoBi po3Binku O. B. CymnepaHCbKOI,
0. O. CeniBaHoBoi, B. I. KapabaHa.

HocimxeHHsT 0COOJMBOCTEil Iepekiaamy MiXraay3eBUX TepMiHiB-
OMOHIMIiB 311iiICHIOBAJIOCH i3 MO3MI1Iili IIMPOKOTO PO3YMiHHSI 3arajibHO Ha-
YKOBUX MOHSITH “TepMiH” Ta “TepmiHooria”. TeopeTUuHe y3araJbHEHHS
Pi3HUX MiAXONiB 1O BU3HAUCHHS “TepMiHYy” y TaKUX rajay3sx 3HaHHS, SIK
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dinocodis, gorika Ta MOBO3HABCTBO [ 1: 12], 103BOJIMIIO BUOKPEMUTHU IIPO-
BilHi XapaKTepHUCTUKU TEPMiHOJOTIYHOI OAMHMUII, SIKi JIATJIM B OCHOBY ii
BU3HAYCHHSI.

TepMiH — 11e crieniaabHe CJI0BO (CJIOBOCIIONYUYEHHS ), SIKE BXKUBAETHCS
y (haxoBiil DisITIBHOCTI MEBHOI Taly3i 3HAHHSI 1JIsI BepOaJlbHOIO MO3HAYEH-
HS TIOHSITTS, 110 HAJIEXKUTh IO CUCTEMU TTOHSATH L€l ramy3i. Sk 3a3Hauae
0. B. CyniepaHcbka, 11e “OCHOBHUI MOHATIMHM eJIeMEHT MOBH JJIsI CIIELli-
aJIbHUX LIiJIel, IK1ii ToTpedye creliaabHol nediHilil (TOYHOro HayKOBO-
ro BU3HAYEHHS) JJISI CBOTO MpaBUJIbHOTO po3yMiHHA” [1: 14]. TonmoBHUMM
BUMOTaMU 10 TePMiHOJOTiYHOI onuHuli, 3a nymkoio O. O. CeniBaHOBOI,
€ Taki: “HasBHiCTb KiacudikalliitHoi nediHillii; mparHeHHs 10 MOHOCe-
MIiYHOCTI Ta MPO30POCTi BHYTPIllIHLOT (POPMMU; XKOPCTKA KOHBEHUIHICTh;
CTWJIICTUYHA HENTPaJIbHICTh; 3aJIy4eHiCTh 10 CUCTEMU MOHSTh IMEBHOI r'a-
JIy3i; BiIIIOBiAHICTh HOpMaM MOBHM, TOYHIiCTb i KOPOTKiCTb; AepuBalliliHa
3[aTHICTh; iHBapiaHTHICTh SIK BiACYTHICTb BapiaHTIiB i CHHOHiMiB; BHCOKa
iHpopmaTuBHicTL” [2: 617].

BinnosinHo mo Buie ckazaHoro, O. B. CynepaHchKa BU3HAYa€ MixX-
rajay3eBi TEpMiHM-OMOHIMM SIK “T€pMiHM Pi3HUX TEPMiHOJOTIYHUX MOJIB,
110 MaloTbh omgHakoBe 3BydaHHs” [1: 14]. B. I. Kapaban po3yMie oMoOHi-
MiYHi TEpMiHU, SIK “JEKCUYHI eIeMEHTU”, 110 € “TOTOXHUMM 3a (DOPMOIO,
ajie JOCUThb BimMiHHMMM 3a 3HayeHHsM” [3: 315]. T1osgBy MiXrany3eBux
TEpMiHiB-OMOHIMIB TepeKago3HaBellb MOSICHIOE TUM, IO “y TEPMiHO-
CHCTeMax Pi3HMX Tajly3eil 3HaHHS IIMPOKO 3aCTOCOBYEThCS TaK 3BaHE Ce-
MaHTUYHE CJIOBOTBOPEHHSI, KONMU iCHYIOUill (DOpMi CJ10Ba TIPUITUCYETHCS
T€ 4M iHIIe 3HayeHHs” [3: 315].

Ile siBuIIle € GUIBII MOIIMPEHUM Y BUCOKO PO3BUMHEHUX I'€éPMaHCHKHMX
MoBax. Tak, y aHIIHACHKIM MOBi SICKpaBUM MPUKIAIOM MiXTaay3eBUX
TEPMiHiB-OMOHIMiB € OMOHIMisl TEPMiHOJOTIYHUX OOUHULIL leader. Leader
y ¢izuli “ickpoBHil a00 TPO30BUI PO3psa”; y KiOEpHETUII — “HOYaTOK
MacuBY”; y TIOMITOJIOTIi — “NpoBimHUK, KepiBHUK [4; 5]. YacTKkoBoIO Tie-
PEKJIafaIbKOO BiMOBITHICTIO 1Ii€l TEPMiHOJIOTIYHOI OMUHULII Y HiMELIbKilt
MOBI € TepMiHu der Leiter, die Leiterin, 0 y>XUBalOThcs Y (Pi3ulli A5t Mo3Ha-
YeHHS “NPOBiTHMKA”, y MOJIITONOrIT — “KepiBHUKA” SIK CUHOHIM der Fiihrer,
die Fiihrerin [6]. OnHak, y JBOMOBHOMY CJIOBHMKY YCi 3HAYEHHS LINX TEPMi-
HOJIOTIYHUX OAVMHULIbL TTOAAIOTHCS Y ONIHil CIOBHUKOBIi CTaTTi, 1110 CBITUUTh
PO Te, 110 1Ie MOKHA TaKOX KJIacu(iKyBaTH SIK 6araTO3HaYHiCTb TepMiHa.

B. 1. Kapaban 3amporoHyBaB Kjiacudikalilo BUIIB TEPMiHOJIOTiYHOI
OMOHIMii B acniekTi niepekiany [3]. 3a wielo Kimacugikaliero Mixk OMOHi-
MiYHUMMU TEPMiHOJOTIUHUMU ONUHULISIMUA MOKJIUBI TaKi BiTHOIIIEHHS, SIK:
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— TiNO-TiMepoHiMiyHi (Hamp. MEAUYHUI TEPMiH debris yXKUBAETbCS Y
LIMPIIOMY 3arajJibHO MEAUYHOMY 3HAau€HHi y TaToJioril “yyxkopimHa pe-
YOBMHA” Ta y BY>KYOMY CIIeLiaIbHOMY 3HaYeHHI y CTOMATOJIOTiT “3yOHMIA
HaliT”; 3araJIbHOHAYKOBUI TEPMiH deviant BXVUBAETHCS y IIMPOKOMY 3HA-
YEeHHi “aHOMaJIbHUI, 110 XapaKTepr3yEThCS BiIXUICHHSM Bil HOpMU~ Ta
BY>XKYMM 3HAYEHHSM Yy TICUXOHEBPOJIOTii “ricuxiuHo xBopuii”) [7; 5];

— BJIaCHE OMOHIMiYHi (TepMiHOJIOTiIYHI OMWHULII MTOBHICTIO 30iraloThCs
3a CBO€ (popMOI0, ajie MalOTh 30BCIM Pi3HI 3HAYEHHS, HaMp.: drill mae
3HauYeHHS “TpeHyBajJbHa BIpaBa” y MeTomuli, “Oyp” y reomesii, “cTpo-
1ioBa IMAroToBKa” y BIMCHKOBIl CIIpaBi, “OopMalimHa” y CTOMATOJIOrI,
“mMomiock” y 3oo7orii) [4; 5].

3ajexxHo Bij TOro, 10 SIKMX rajly3eil 3HaHHS HajlexXaTb TePMiHOJIOTiuHi
OIVHULLI, PO3Pi3HSIOTH 4 BUIU MiXTasy3eBO1 OMOHiMii TEpMiHiB:

1) TepMiHM-OMOHIMM HajieXaTb A0 Pi3HMUX Taly3eil 3HaHHS (Harp.:
control — 1.“mpodinakTuuni 3axoan” (oxopoHa Tmpaii); 2. “KOHTPOJIb
Haz cuTyaliew” (Mmojitoioris); 3. “mpwian yrpaBiiHHSA” (TeXHiKa); tie —
1. “npuB’a3ka” (reomesist); 2. “mmana” (3ajli3HUYHA crpaBa); 3. “IIMH-
Ka” (enexkTpuka); 4. “tara, TATIOBUH eneMeHT” (3araJibHO HAyKOBUI Tep-
MiH) [4; 5];

2) TepMiHM-OMOHIMM HaJieXXaTh IO Pi3HUX IiAraay3eil CyMi>KHUX raity-
3eit 3HaHHA (check — 1. “numo3-perynsTop” (rimpomeniopallisi); 2. “BUTSI-
ryBaHHs 1iacta” (reoaesist); (board — 1. “mmara” (enekTpoHika); 2. “Ko-
MyTaTop” (cucTeMa 3B’SI3KY); technique — 1. “anroputm” (iHdDopMaTuKa);
2. “meron” (MeTomoorist); 3. “TexHika” (3araabHO HayKOBUI TepMiH) [4; 5];

3) TepMiHM-OMOHIMM HaJlexXaTh OO Pi3HUX MiAraiy3eil omHiei ramysi
(tire — 1. “Oanon” (aBTOMOOIIBbHA iIHAYCTPisA); 2. “mMHA” (aBTOMOOIJIbHA
iHAycTpis); 3. “aBTonokpuiKka” (aBToMOOiNbHA iHAYCTPis) [4; 5];

4) TepMiHM — OMOHIMM HaJieXaTh OO OXHiei migramysi (cardiac —
1. “cepueBuii” (MemMIHA), HaMp.: cardiac decompensation — “ceplieBa
HEIOCTAaTHICTh); 2. “TOi1, 1110 po3TalllOBaHU OiJi LIITYHKY” (MEAWIIUHA),
Hamnp.: cardiac orifice — “BXin 00 WYHKY”, cardiac sphincter — “ciHKTep
cTtpaBoxony”); 3. “3aci0, 110 30ymKy€e cepleBy MisIbHICTL” (MeOUIMHA),
Hamnp.: cardiac stimulant — “3aci0, 1110 30yIXye cepLeBy MisUIbHICTL ) [7; 8].

INepexnan MiXraiy3eBUX TEPMiHiB-OMOHiIMiB 3HAYHO TOJIETLIYETHCS,
SIKILIO Y MOBI IepeKJIaay iCHYIOTh TTOBHI ITepeKJIaaHi BiAMOBIAHOCTI ONUHU-
LIi BUXiZTHOI MOBH, 110 TAKOX MepeOyBaloTh Y BiITHOCMHAX Pi3HOTATy3eBO1
OMOHiMii.

Tak, HampuKiIam, pi3HOTaIy3eBi aHIJINCHKI TepMiHM-OMOHIMU power
(1. “cunma, eHeprisl, TIOTYXHICTh” ((iszuka); 2. “cTymiHb” (MaTeMaTHKa)
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MaloTh MOBHI MepekaaalbKi eKBiBaJeHTU B HiMelbKiii MoBi — 1. Kraft
(dbizuka); 2. Potenz (MateMatuka) [4; 5; 6]. SIBuiie pi3HOrasy3eBoi OMOHi-
Mii cepell yKpaiHChbKMX TEPMiHiB MOXHA MPOJEMOHCTPYBAaTH Ha MpUKJa-
Ii nekcemu “rpagyc” — 1. “OOMHUIIS JOBrOTH abO ITMPOTU IJIsI MO3Ha-
YeHHs reorpagiyHOro noyJoXeHHs 00’ekta” (reorpadisi, mapornaaBcTBO);
2. “omMHUII BUMIipy TeMIlepaTypHOro ¢hoHy” (MeTeoposioris); 3. “xapak-
TEpUCTUKA MIiLIHOCTI aJKOToJbHOTO Harow” (BUHOPOOCTBO). B aHrmiii-
ChbKill Ta HiMELbKiii MOBi iCHYIOTh MOBHi NepeKJIaaHi BiAMOBiIHOCTI LIMM
OIVHMLSM — BilllOBiTHO “degree” Ta “Grad”, IO YyXUBAIOTbCS SIK TEP-
MiHM B yCixX nepesliyeHuX Tany3sx. Y ToM Xe 4ac y poCiliChbKiii MOBi iCHY€E
Jekcema “rpan” (yKp.: “MicTo”), 110 € MiXXMOBHMM OMOHIMOM BiTHOCHO
HiMeUBKOro TepMiHy “Grad” — Hamp. “cTojbHbIN rpan Kuep”.

OnHi€lo 3 FOJJOBHUX TPYAHOIILB MepeKIany TepMiHiB-OMOHIMIB € SIBU-
111e Mi>XKMOBHOi OMOHiMii 4yM mapoHimii. CaMe TOMY CJIiJ IPUIIJISITU OCO-
OJMBY yBary BUBYECHHIO MiXKMOBHMX TTaApOHIMiB Ta OMOHIMiB, TaK 3BaHUX
“XMOHMX APY3iB Mepekaagavya”, 10 HajexaTb 10 (axoBOi TepMiHOJOTIT
pi3HUX ramy3eit.

SlckpaBuUM MpUKIAIOM SIBUIA MiXKMOBHOI OMOHiMii BHYTpPIillTHbOTaTy-
3¢BUX TEPMiHOJOTIYHUX ONUHUILIb MOXE CIYTYBaTU OMO3MIIisI YKPaiHChKUX
Ta aHIIMCHKUX TEPMiHIB — “TepmoesieMeHT” Ta “thermal element”. Yact-
KOBUMM TE€PEKJIAAHUMM BiIMOBITHOCTSIMU YKPAiHCHhKOi TePMiHOJIOTiYHOL
OIMHULI “TepMOeIEMEHT” € aHIIIMChKi CJIOBAa-KOMIIO3UTU “thermocouple”
i “thermojunction”, €KBiBAJIEHTOM aHIJIIACHKOTO TEPMiHOCIIOIYyYEHHS
“thermal element” € yKpaiHCbKUI TepMiH “TepMoriepeTBopioBay” [4; 5; 6; 9].

IToniGHa cuTyallis cmocTepira€Thes MPU MOPiBHSIHHI TAKUX OMOHIMiY-
HUX TEPMiHOJIOTIYHUX OIMHMIIb, SIK “cuiabiuyHMii” B yKpaiHCBKili MOBi
(1. “BipmroBaHuii po3mip™; 2. “ckiiag MOBM a00 MUCbMa ™), SIKi MalOTh Y Hi-
MeIbKili MOBi TaKi IepeKIanalbKi BiarnoBinHocTi; syllabisch (Hamp.: “syl-
labisch Vers”) Ta silbenweise (Hanip.: “Silbenschrift”) [9].

Tepminu “obmiraiisi” ta “obligation” MOXHa BBaXaTU MiXXMOBHUMU
OMOHiIMaMM y Tany3i ekoHomiku. [lop.: “obmirauis” — 1. “wiHHUI Ma-
mip, BUJAHUI JepKaBOIO UM aKI[iOHEPHOIO KOMIIaHi€l0, 110 MOXe OyTH
OOMIHSHUIA Ha TPOILIOBUI €KBiBaJieHT”. Y LIbOMY 3Hau€HHi Lili TepMiH
Ma€ MBi MepeKIanallbKi BillOBIAHOCTI B aHIJIINCHKilE MOBI — “bond” Ta
“debenture”. BinnmoBigHO, aHIIiICbKUI €KOHOMIYHUI TepMiH “obligation”
Ma€ 3HAYHO IIMpIIe 3a 00CSAroM JIEKCMYHE 3HauyeHHs: 1. “eKOHOMiuHi
3000B’s13aHHs” (aHaoOT “requirement”, “demand”); 2. “000B’s130K” (aHa-
Jor “duty”, “responsibility”); 3. “0oproBe 3000B’s13aHHs” (aHaOT “debt”);
4. “obmirawuisn” (aHaynor “bond”). AHanizoBaHi mepekaagallbKi OAVMHUILI
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MO3HAYeHi K aHaJOoIru Yepe3 YaCTKOBY 3MiCTOBY BilIIOBiIHICTh TEPMiHO-
JIOTIYHUM OIMHMIISAM BUXigHOi MoBH [9; 10].

TepMiHu “oOCTpyKIIisi” Ta “obstruction” ciii po3rasgaTd sIK 4acTKO-
Bi e€KBiBaJIEeHTH, IO MepeOyBalOTh y TiMO-TiMePOHIMIYHMX BiTHOCHHAX
y raiysi MeauuuHu. Tlop.: “obcTpykuisa” — 1. “mepelukona, HEMpoxi-
HICTB”, Hamp.: “O0CTPYKIIis NUISIXiB nuxaHHSI” Ta “obstruction” — 1. “He-
MPOXimHicTh”; 2. “3aKymnopka’; 3. “3amop”. BingmoBigHO MeIUYHI TEPMiHU
“3aKyropka” Ta “3amop” IMmepeKiIamalThCsl aHIJIAChKOIO K “stoppage” i
“constipation” [7; 8].

Y npotieci nocimkeHHs 0yJi0 3p00JIeHO BUCHOBOK, 1110 CIiJIBHOIO PH-
COI0 IUIS1 NOCHiIKyBaHUX MOB (aHINIiHACHKOI, HIMELIbKOI Ta YKpaiHCHKOi)
€ TIPOAYKTUBHICTh 3ac00y MeTacopu3allii SIK CIIoco0y YTBOPEHHS TepMi-
HOJIOTiYHUX OJMHMIIb Ha OCHOBI 3arajJbHOMITEpPaTypHUX JIEKCUUYHUX OIU-
Huib. Tak, HaMpuKiIaa, TepMiH “BToMa” y MeTayprii sIK CKJIagoBa CIo-
JlydeHHsI “BToMa MeTaly” MepeKIaJa€EThCsl BiNMOBIMHO HIMEUBKOIO SIK
“ Ermiidung der Metalle” , a aHTTiiicbKOIO SIK “fatigue of metal”; CHHOHIMIY-
Hi TepMiHU “TePMOCTIMKICTh” i “TepPMOTPUBKICTh” MalOTh Y aHIJIiACHKIl
MOBI TepeKJIafHi eKBiBaJeHTH, 1110 TaKOX € CUHOHiMaMu, — (pa3eoso-
riuHi crionyyeHHs1 “thermal stability” i “heat resistance”, y HiMEbKilA —
“Wirmestandhaftigkeit” Ta “ Heizefestigkeit” [4; 5; 6].

Haii6inbin nommpeHuM 3aco000M TepeKiaay TepMiHOIOTIYHUX OOU-
HUIIb € TMOINYK MepeKIaaHol BiAMOBIAHOCTI. Y BUMaAKaxX, KOJU Y MOBI
nepexkaaay He iCHye MepeKIaJHOTO eKBiBaJeHTa abo aHajora clil 3a-
CTOCYBAaTU OIMCOBUIA MEepeKyIaa Ta PO3KPUTH IIPEAMETHO-JIOTIYHE 3Ha-
YeHHS BUXiITHOI TEPMiHOJIOTiYHOI ONMHUILII 32 JOTIOMOTOIO CIOBOCIIOJNY-
YEHHSI.

IlepcriekTrBa MOJANBIIMX PO3BIAOK YOAUa€EThCS Y NETAIBHOMY IOCITi-
JDKEHHI MepeKJagHUX BiAMOBIMIHOCTEM BUXiTHUX TEPMiHOJOTIYHMX OIM-
HUIIb Ta BUBYEHHI MiXrajay3eBoi OMOHiIMil Ha MaTepiaii poMaHCHKUX MOB.
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